
Ders Bilgi Formu
Ders Adı Kodu Yerel Kredi AKTS Ders

(saat/hafta)
Uygulama
(saat/hafta)

Laboratuar
(saat/hafta)

Yazınsal Çeviri I MTF3211 2 4 2 0 0

Önkoşullar Yok

Yarıyıl Güz

Dersin Dili Fransızca
Dersin Seviyesi Lisans Seviyesi
Ders Kategorisi Temel Meslek Dersleri
Dersin Veriliş Şekli Yüz yüze

Dersi Sunan Akademik Birim Batı Dilleri ve Edebiyatı Bölümü
Dersin Koordinatörü Pınar Güzelyürek Çelik
Dersi Veren(ler) Pınar Güzelyürek Çelik
Asistan(lar)ı

Dersin Amacı Bu dersin amacı, öğrencilere, yazınsal çeviri alanında nasıl farklı yöntem ve
stratejiler kullanabileceklerini anlatmaktır.

Dersin İçeriği Yazınsal çeviride kuram ve yöntem temelli çalışmalar.
Opsiyonel Program
Bileşenleri

Yok

Ders Öğrenim Çıktıları
1 Bu dersi başarıyla tamamlayan öğrenciler, Tanımlanmış bir hedef doğrultusunda çalışma dillerinde

üretilmiş söylemleri çözümleyebileceklerdir.
2 Çeviride kalite farkındalığına varabileceklerdir.
3 Çalışma dillerinde üretilmiş söylemleri yorumlayabileceklerdir.
4 Yazınsal türlere koşut farklı çeviri stratejileri geliştirebileceklerdir
5 Çeviri süreçlerini eleştirel bir bakış açısıyla değerlendirebileceklerdir.

Haftalık Konular ve İlgili Ön Hazırlık Çalışmaları
Hafta Konular Ön Hazırlık

1 Dersin Tanıtımı Konu Anlatımı: Yazınsal metin türleri Sınıf-içi
Uygulama: Örneklerle anlatım Sınıf-içi Tartışma: Soru-cevap

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir) + Sunum

2 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. . (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir)

3 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. . (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir)
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4 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi Kısa sınav: Ders sonunda, derste işlenen konudan
kısa sınav. (15 dk)

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. . (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir)

5 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. . (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir)

6 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi Kısa sınav: Ders sonunda, derste işlenen konudan
kısa sınav. (15 dk)

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. . (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir)

7 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Michalik, Alexis, (2019) Edmond,
LGF: Paris. . (Sayfa aralıkları sınıfta
belirlenecektir)

8 Midterm 1 / Practice or Review
9 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi

Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi Kısa sınav: Ders sonunda, derste işlenen konudan
kısa sınav. (15 dk)

Simenon, Georges, (1949), La
Première Enquête de Maigret,
Presse de le Cité: Paris. (Sayfa
aralıkları sınıfta belirlenecektir)

10 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Simenon, Georges, (1949), La
Première Enquête de Maigret,
Presse de le Cité: Paris. (Sayfa
aralıkları sınıfta belirlenecektir)

11 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi Kısa sınav: Ders sonunda, derste işlenen konudan
kısa sınav. (15 dk)

Simenon, Georges, (1949), La
Première Enquête de Maigret,
Presse de le Cité: Paris. (Sayfa
aralıkları sınıfta belirlenecektir)

12 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Simenon, Georges, (1949), La
Première Enquête de Maigret,
Presse de le Cité: Paris. (Sayfa
aralıkları sınıfta belirlenecektir)

13 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Simenon, Georges, (1949), La
Première Enquête de Maigret,
Presse de le Cité: Paris. (Sayfa
aralıkları sınıfta belirlenecektir)

14 Konu Anlatımı: Çevrilecek metnin söylem çözümlemesi Sınıf-içi
Uygulama: Çeviri çalışmaları Sınıf-içi Tartışma: Çeviri
değerlendirmesi

Simenon, Georges, (1949), La
Première Enquête de Maigret,
Presse de le Cité: Paris. (Sayfa
aralıkları sınıfta belirlenecektir)

15 Présentation de traductionDönem genel değerlendirmesi
16 Final

Değerlendirme Sistemi
Etkinlikler Sayı Katkı Payı
Devam/Katılım 14 0
Laboratuar
Uygulama 1 20
Arazi Çalışması
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Derse Özgü Staj
Küçük Sınavlar/Stüdyo Kritiği 4 5
Ödev
Sunum/Jüri
Projeler
Seminer/Workshop
Ara Sınavlar 1 35
Final 1 40

Dönem İçi Çalışmaların Başarı Notuna Katkısı 60
Final Sınavının Başarı Notuna Katkısı 40

TOPLAM 100

AKTS İşyükü Tablosu
Etkinlikler Sayı Süresi (Saat) Toplam İşyükü
Ders Saati 14 2 28
Laboratuar
Uygulama 1 1 1
Arazi Çalışması
Sınıf Dışı Ders Çalışması 14 5 70
Derse Özgü Staj
Ödev 0 0 0
Küçük Sınavlar/Stüdyo Kritiği 4 1 4
Projeler
Sunum / Seminer 0 0 0
Ara Sınavlar (Sınav Süresi + Sınav Hazırlık Süresi) 1 2 2
Final (Sınav Süresi + Sınav Hazırlık Süresi) 1 3 3

Toplam İşyükü 108
Toplam İşyükü / 30(s) 3.60

AKTS Kredisi 4

Diğer Notlar Yok
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